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I

(Comunicaciones)

COMISIèN

Tipo de cambio del euro (Î)

13 de enero de 1999

(1999/C 10/01)

1 euro = ÙÙÙÙ7,4432ÙÙÙ corona danesa

= ÙÙ325,65ÙÙÙÙÙ dracma griega

= ÙÙÙÙ9,14ÙÙÙÙÙ corona sueca

= ÙÙÙÙ0,7084ÙÙÙ libra esterlina

= ÙÙÙÙ1,1744ÙÙÙ dölar estadounidense

= ÙÙÙÙ1,8123ÙÙÙ dölar canadiense

= ÙÙ131,89ÙÙÙÙÙ yen japon~s

= ÙÙÙÙ1,5931ÙÙÙ franco suizo

= ÙÙÙÙ8,747ÙÙÙÙ corona noruega

= ÙÙÙ81,24365ÙÙ corona islandesaØ(Ï)

= ÙÙÙÙ1,862ÙÙÙÙ dölar australiano

= ÙÙÙÙ2,1744ÙÙÙ dölar neozeland~s

= ÙÙÙÙ7,25427ÙÙ rand sudafricaneØ(Ï)

(Î) Fuente: Tipo de cambio de referencia publicado por el Banco Central Europeo.

(Ï)ÙFuente: Comisiön.
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Precios medios y precios representativos de los tipos de vinos de mesa en los diferentes centros
de comercializaciön

(1999/C 10/02)

[Establecidos el 12 de enero de 1999, en aplicaciön del apartado 1 del artòculo 30 del
Reglamento (CEE) no 822/87]

Centros de
comercializaciön

Ecus
por % vol/hl

% del
POØo

Centros de
comercializaciön

Ecus
por % vol/hl

% del
POØo

R I Precio de orientaciön * 3,828

Heraklion Sin cotizaciön

Patras Sin cotizaciön

Requena Sin cotizaciön

Reus Sin cotizaciön

Villafranca del Bierzo Sin cotizaciönØ(Î)

Bastia Sin cotizaciön

B~ziers 4,535 118Ø%

Montpellier 4,589 120Ø%

Narbona 4,787 125Ø%

Nômes 4,650 121Ø%

Perpiý`n Sin cotizaciönØ(Î)

Asti Sin cotizaciön

Florencia Sin cotizaciön

Lecce Sin cotizaciön

Pescara Sin cotizaciön

Reggio Emilia 4,906 128Ø%

Treviso 4,132 108Ø%

Verona (para los
vinos locales) Sin cotizaciön

Precio representativo 4,596 120Ø%

R II Precio de orientaciön * 3,828

Heraklion Sin cotizaciön

Patras Sin cotizaciön

Calatayud Sin cotizaciön

Falset 3,822 100Ø%

Jumilla Sin cotizaciönØ(Î)

Navalcarnero Sin cotizaciönØ(Î)

Requena Sin cotizaciön

Toro Sin cotizaciön

Villena Sin cotizaciönØ(Î)

Bastia Sin cotizaciön

Brignoles Sin cotizaciön

Bari Sin cotizaciön

Barletta Sin cotizaciön

Cagliari Sin cotizaciön

Lecce Sin cotizaciön

Taranto Sin cotizaciön

Precio representativo 3,822 100Ø%

Ecus/hl

R III Precio de orientaciön * 62,150

Rheinpfalz-Rheinhessen
(Hügelland) Sin cotizaciön

A I Precio de orientaciön * 3,828

Atenas Sin cotizaciön

Heraklion Sin cotizaciön

Patras Sin cotizaciön

Alc`zar de San Juan Sin cotizaciön

Almendralejo Sin cotizaciön

Medina del Campo Sin cotizaciönØ(Î)

Ribadavia Sin cotizaciön

Vilafranca del Pened�s Sin cotizaciön

Villar del Arzobispo Sin cotizaciönØ(Î)

Villarrobledo 2,766 72Ø%

Burdeos Sin cotizaciön

Nantes Sin cotizaciön

Bari Sin cotizaciön

Cagliari Sin cotizaciön

Chieti Sin cotizaciön

R`vena (Lugo, Faenza) Sin cotizaciön

Trapani (Alcamo) Sin cotizaciön

Treviso 3,486 91Ø%

Precio representativo 3,230 84Ø%

Ecus/hl

A II Precio de orientaciön * 82,810

Rheinpfalz (Oberhaardt) 45,479 55Ø%

Rheinhessen (Hügelland) 51,129 62Ø%

La regiön vitòcola del
Mosela luxemburgu~s Sin cotizaciön

Precio representativo 47,774 58Ø%

A III Precio de orientaciön * 94,570

Mosel-Rheingau Sin cotizaciön

La regiön vitòcola del
Mosela luxemburgu~s Sin cotizaciön

Precio representativo Sin cotizaciön

(Î)ÙCotizaciön no tomada en consideraciön de conformidad con el artòculo 10 del Reglamento (CEE) no Ø2682/77.
*Ù Aplicable a partir del 1.2.1995.
o PO = Precio de orientaciön.
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Anuncio de inicio de un procedimiento antidumping relativo a las importaciones de fösforo
amarillo originarias de la República Popular de China

(1999/C 10/03)

La Comisiön ha recibido una denuncia de conformidad
con el artòculo 5 del Reglamento (CE) no 384/96 del
ConsejoØ(Î), cuya última modificaciön la constituye el
Reglamento no 905/98Ø(Ï), (en lo sucesivo denominado el
«Reglamento de base»), en la que se alega que las impor-
taciones de fösforo amarillo originarias de la república
Popular de China est`n siendo objeto de pr`cticas de
dumping y causando por consiguiente un perjuicio im-
portante a la industria de la Comunidad.

1. Denuncia

La denuncia fue presentada el 30 de noviembre de 1998
por el productor comunitario Thermphos International
BV (en lo sucesivo denominado el «denunciante»), que
representa el 100Ø% de la producciön comunitaria de
fösforo amarillo.

2. Producto

El producto supuestamente objeto de dumping es el fös-
foro amarillo (P4) actualmente clasificable en el cödigo
NC ex 2804Ø70Ø00. El cödigo NC se seýala a tòtulo úni-
camente informativo.

3. Alegaciön de dumping

Dado que el valor normal se establecer` de conformidad
con la letra a) del apartado 7 del artòculo 2 del Regla-
mento de base, salvo cuando los productores exportado-
res satisfagan las condiciones fijadas en la letra c) del
apartado 7 del artòculo 2 de dicho Reglamento, el de-
nunciante ha propuesto que el valor normal se establezca
sobre la base del precio de un paòs tercero de economòa
de mercado.

La alegaciön de dumping se basa en una comparaciön
entre el valor normal calculado y los precios de exporta-
ciön a la Comunidad del producto afectado.

Sobre esta base, el margen de dumping calculado es sig-
nificativo.

4. Alegaciön de perjuicio

El denunciante ha presentado pruebas de que las impor-
taciones del producto afectado originarias de la Repú-
blica Popular de China han aumentado en conjunto en
t~rminos absolutos y de cuota de mercado.

(Î)ÙDO L 56ØdeØ6.3.1996, p.Ø1.

(Ï)ÙDO L 128ØdeØ30.4.1998, p.Ø18.

Se alega que el volumen y los precios del producto im-
portado en cuestiön han tenido un impacto negativo so-
bre las cantidades vendidas y los precios cobrados por los
productores comunitarios, que, como consecuencia, han
tenido efectos desfavorables importantes sobre los resul-
tados generales, la situaciön financiera y el empleo de la
industria de la Comunidad.

5.ÙProcedimiento para la determinaciön del dumping y
del perjuicio

Habiendo establecido, previa consulta al Comit~ consul-
tivo, que la denuncia ha sido presentada por o en nom-
bre de la industria de la Comunidad y que existen sufi-
cientes pruebas para justificar el inicio de un procedi-
miento, por el presente anuncio la Comisiön abre una
investigaciön de conformidad con el artòculo 5 del Re-
glamento de base.

Habida cuenta de la dimensiön y la complejidad aparen-
tes del procedimiento, la Comisiön podr` aplicar t~cnicas
de muestreo, de conformidad con el artòculo 17 del Re-
glamento de base.

a)ÙMuestreo a fines de la investigaciön sobre el dumping

A fin de que la Comisiön pueda decidir si es necesario el
muestreo y, en su caso, seleccionar una muestra, se invita
a todos los productores exportadores o los representantes
que actúen en su nombre a que se pongan en contacto
con la Comisiön y faciliten la siguiente informaciön so-
bre su empresa o empresas dentro de los quince dòas si-
guientes a la publicaciön del presente anuncio:

—Ùnombre y apellidos, direcciön, número de tel~fono y
de fax, persona que se ha de contactar;

—Ùvolumen de negocios en moneda nacional y volumen
del producto en cuestiön vendido para exportaciön a
la Comunidad durante el periodo comprendido entre
el 1 de enero y el 31 de diciembre de 1998;

—Ùvolumen en moneda nacional y volumen de las ventas
del producto en cuestiön en el mercado interno du-
rante el periodo comprendido entre el 1 de enero y el
31 de diciembre de 1998;

—Ùindicaciones detalladas de las actividades de la em-
presa con respecto de la producciön del producto en
cuestiön;

—Ùnombres e indicaciones detalladas de las actividades
de todas las empresas directa o indirectamente vincu-
ladas (es decir, las empresas con las que tenga una
asociaciön o un acuerdo de compensaciön) implica-
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das en la producciön y/o venta (exportaciones y/o
internas) del producto en cuestiön;

—Ùsi la empresa tiene intenciön de solicitar el estatuto
de una economòa de mercado;

—Ùcualquier otra informaciön pertinente que ayude a la
Comisiön con respecto a la selecciön de la muestra;

—Ùla indicaciön de si las empresas est`n de acuerdo en
su inclusiön en la muestra, lo que implica el compro-
miso de responder al cuestionario y aceptar la investi-
gaciön in situ de sus respuestas.

A fin de obtener la informaciön que considere necesaria
para la selecciön de la muestra de productores exporta-
dores, la Comisiön se pondr` tambi~n en contacto con
las autoridades del paòs exportador, los exportadores co-
nocidos y las asociaciones de exportadores conocidas.

La Comisiön podr` tambi~n decidir seleccionar una
muestra de importadores.

Se invita a cualquier parte interesada que desee presentar
informaciön pertinente relativa a la selecciön de la mues-
tra se ponga en contacto con la Comisiön y presente di-
cha informaciön dentro de los quince dòas siguientes a la
publicaciön del presente anuncio.

b)ÙSelecciön final de las muestras

La Comisiön llevar` a cabo la selecciön final de las
muestras tras haber consultado a las partes interesadas
que hayan declarado su deseo de ser incluidas en la
muestra.

Las empresas incluidas en la muestra deber`n responder
a un cuestionario y colaborar en la inspecciön in situ.

Cuando no cuente con la colaboraciön suficiente, la Co-
misiön basar` sus conclusiones en los datos de que dis-
ponga, de conformidad con el apartado 4 del artòculo 17
del Reglamento de base.

c)ÙCuestionarios

A fin de obtener la informaciön que considere necesaria
para su investigaciön, la Comisiön enviar` cuestionarios
al productor comunitario denunciante, a las asociaciones
de productores de la Comunidad, a los importadores y a
las autoridades de la República Popular de China.

Una vez efectuada la selecciön final de la muestra de los
productores exportadores de la República Popular de
China, la Comisiön enviar` cuestionarios a las empresas
incluidas en la muestra mencionada.

Los productores exportadores de la República Popular
de China que presenten una solicitud de examen indivi-
dual con vistas a la aplicaciön del apartado 3 del artòculo
17 y del apartado 6 del artòculo 9 del Reglamento de
base, deber`n presentar un cuestionario debidamente
cumplimentado dentro del plazo general fijado en la le-
tra a) del apartado 7 del presente anuncio. No obstante,
estas partes han de saber que si el muestreo se aplica a
los productores exportadores, la Comisiön podr` decidir
no concederles el examen individual cuando considere
que dicho trato complica sus tareas en exceso y le impide
terminar la investigaciön a su debido tiempo. Se invita a
los productores exportadores que presenten una solicitud
de examen individual y a los importadores, a ponerse in-
mediatamente en contacto con la Comisiön para saber si
figuran o no en la denuncia. En caso negativo, deber`n
solicitar una copia del cuestionario cuanto antes, y a m`s
tardar quince dòas despu~s de la publicaciön de este
anuncio en el Diario Oficial de las Comunidades Euro-
peas, ya que todos los cuestionarios se han de completar
en el plazo establecido en la letra a) del apartado 7 del
presente anuncio. La solicitud de los cuestionarios deber`
hacerse por escrito a la direcciön abajo mencionada y se
deber` indicar el nombre, la direcciön y los números de
tel~fono, fax y/o t~lex de la parte interesada. Como al-
ternativa, el cuestionario podr` solicitarse a las autorida-
des nacionales.

d)ÙRecopilaciön de informaciön y celebraciön de audiencias

Se invita a todas las partes interesadas a que den a cono-
cer sus sus puntos de vista por escrito y aporten pruebas.

Adem`s, la Comisiön podr` conceder audiencias a las
partes interesadas que lo soliciten por escrito y demues-
tren que existen motivos particulares para solicitar ser
oòdas.

e)ÙSelecciön del paòs tercero de economòa de mercado

De conformidad con el apartado 7 del artòculo 2 del Re-
glamento de base, est` previsto escoger a Estados Unidos
de Am~rica como paòs tercero de economòa de mercado
con objeto de establecer el valor normal en relaciön con
la República Popular de China. Se invita a las partes de
la investigaciön a que presenten sus comentarios al res-
pecto en el plazo especòfico fijado en la letra c) del apar-
tado 7.

f)ÙEstatuto de una economòa de mercado

Para los productores exportadores de la República Popu-
lar de China que demuestren con pruebas suficientes que
operan en condiciones de economòa de mercado, es de-
cir, que satisfacen los criterios establecidos en la letra c)
del apartado 7 del artòculo 2 del Reglamento de base, el
valor normal se determinar` de conformidad con la letra
b) del apartado 7 del artòculo 2 del citado Reglamento.
Los productores exportadores que tengan intenciön de
presentar solicitudes debidamente documentadas deber`n
hacerlo dentro del plazo especòfico fijado en la letra d)
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del apartado 7. La Comisiön enviar` un formulario a to-
dos los exportadores productores conocidos del producto
en cuestiön de la República Popular de China.

6. Inter~s de la Comunidad

Para determinar si la adopciön de medidas antidumping
redunda en inter~s de la Comunidad, cuando las alega-
ciones relativas al dumping y al perjuicio est~n documen-
tadas, el denunciante, los importadores, sus asociaciones
representativas y las organizaciones representativas de los
usuarios, dentro del plazo general fijado en la letra a)
del apartado 7 del presente anuncio, deber`n darse a co-
nocer y presentar informaciön a la Comisiön, de confor-
midad con el artòculo 21 del Reglamento de base. Hay
que seýalar que la informaciön presentada de conformi-
dad con este artòculo se tomar` en consideraciön sola-
mente cuando vaya acompaýada de pruebas concretas en
el momento de su presentaciön.

7. Plazos

a)ÙPlazo general

Para que sus observaciones se tengan en cuenta durante
la investigaciön, las partes interesadas deber`n darse a
conocer, presentar sus puntos de vista por escrito y la
informaciön, salvo disposiciön en contrario, en el plazo
cuarenta dòas a partir de la fecha de la publicaciön de
este anuncio en el Diario Oficial de las Comunidades Eu-
ropeas. Las partes interesadas podr`n tambi~n solicitar ser
oòdas por la Comisiön en el mismo plazo. Este plazo se
aplica a todas las partes interesadas, incluidas las partes
que no figuran en la denuncia, y redunda por lo tanto en
su inter~s ponerse en contacto con la Comisiön sin de-
mora.

b)ÙPlazo especòfico relativo al muestreo

Toda informaciön pertinente para la selecciön de las
muestras deber` presentarse a la Comisiön dentro de los
quince dòas siguientes a la publicaciön del presente anun-
cio, puesto que la Comisiön tiene la intenciön de consul-
tar a las partes interesadas que se declaren dispuestas a
tomar parte en las muestras para su selecciön final den-
tro del plazo de los veintiún dòas siguientes a la publica-
ciön del presente anuncio.

c)ÙPlazo especòfico para la selecciön del paòs tercero de eco-
nomòa de mercado

Las partes de la investigaciön que deseen presentar sus
observaciones con respecto a la adecuaciön de Estados
Unidos de Am~rica que, como se indica en la letra e) del
apartado 5, est` previsto se utilice como paòs tercero de
economòa de mercado con objeto de establecer el valor
normal para la República Popular de China, deber`n
presentar sus observaciones dentro de los diez dòas si-
guientes a la publicaciön del presente anuncio.

d)ÙPlazo especòfico para la presentaciön de las solicitudes de
reconocimiento del estatuto de empresa de una economòa
de mercado

Las solicitudes adecuadamente documentadas de recono-
cimiento del estatuto de empresa de una economòa de
mercado, mencionado en la letra f) del apartado 5, debe-
r`n presentarse por escrito dentro de los veintiún dòas si-
guientes a la fecha de publicaciön del presente anuncio.

e)ÙDirecciön postal de la Comisiön:

Comisiön Europea
Direcciön General I — Relaciones Exteriores: Polòtica
comercial, relaciones con Am~rica del Norte, Extremo
Oriente, Australia y Nueva Zelanda
Direcciones C y E
DM 24 — 8/37
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel

Fax (32-2) 295Ø65Ø05
Telex COMEU B 21877

8. Falta de cooperaciön

Cuando una parte interesada niegue el acceso a la infor-
maciön necesaria, no la suministre dentro del plazo fi-
jado u obstaculice de forma significativa el desarrollo de
la investigaciön, podr`n establecerse conclusiones provi-
sionales o definitivas, positivas o negativas sobre la base
de los datos de que se dispogna, de conformidad con el
artòculo 18 del Reglamento de base.
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II

(Actos juròdicos preparatorios)

COMISIèN

Propuesta de Reglamento (CE) del Consejo relativo a un programa de suministro de productos
agròcolas destinados a la Federaciön Rusa

(1999/C 10/04)

COM(1998) 725 final — 98/0343(CNS)

(Presentada por la Comisiön el 10 de diciembre de 1998)

EL CONSEJO DE LA UNIèN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea
y, en particular, su artòculo 43,

Vista la propuesta de la Comisiön,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo,

Considerando que la Comunidad dispone de existencias
de productos agròcolas como consecuencia de la aplica-
ciön de medidas de intervenciön;

Considerando que el mercado ruso tiene ya carencias
importantes de abastecimiento de algunos productos
agròcolas que podròan agravarse en los pröximos meses;

Considerando que, para paliar esa situaciön, la comuni-
dad internacional ya se ha movilizado y que la Uniön
tambi~n debe asumir sus responsabilidades;

Considerando que, por consiguiente, conviene prever la
puesta a disposiciön de Rusia de productos agròcolas
para mejorar sus condiciones de abastecimiento, te-
niendo en cuenta la diversidad de las situaciones locales
y sin comprometer la evoluciön hacia un suministro se-
gún las reglas del mercado; que, asimismo, a tòtulo ex-
cepcional conviene dar prioridad de salida a dichos pro-
ductos, bien en su estado natural, bien como productos
transformados; que, por último, conviene prever la posi-
bilidad de movilizar productos agròcolas en el mercado
comunitario en caso de indisponibilidad de productos de
intervenciön;

Considerando que estas acciones contribuyen a mejorar
la situaciön precaria del pueblo ruso y, al mismo tiempo,
a regularizar los mercados agrarios;

Considerando que resulta oportuno fijar las condiciones
que deber`n respetarse para lograr los objetivos que se
proponen estas acciones, asò como prever que los sumi-
nistros se efectúen de manera escalonada; que las condi-
ciones a que se sujetar`n estas acciones y en particular el
destino de los productos ser`n objeto de un Memor`n-
dum entre la Comunidad y Rusia; que conviene disponer
que una de esas condiciones sea el que, bajo la responsa-
bilidad de las autoridades rusas, los productos se vendan
en los mercados locales en condiciones que no perturben
dichos mercados, y que, por otra parte, los ingresos ne-
tos se destinen a medidas de car`cter social;

Considerando que procede habilitar a la Comisiön a ne-
gociar y celebrar dicho acuerdo; que para garantizar el
logro de los objetivos, procede autorizar tambi~n a la
Comisiön a adoptar cuantas medidas sean necesarias, in-
cluido el aplazamiento o la suspensiön de las acciones en
funciön de las dificultades existentes en caso de que de-
jaran de cumplirse las condiciones establecidas para lle-
var a cabo las acciones;

Considerando que la Comisiön recurrir` a asistencia t~c-
nica externa para el seguimiento, la auditoròa, el control
y la evaluaciön del correcto desarrollo del programa, in-
cluso dentro del territorio de Rusia; que, por razones de
urgencia, la Comisiön puede utilizar procedimentos de
contrataciön restringidos o directos, especialmente para
las medidas de seguimiento y control;

Considerando que, pese a todas las precauciones adopta-
das o que se adopten, la operaciön conlleva riesgos inhe-
rentes inevitables;
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Considerando que corresponde a la Comisiön fijar las
normas de desarrollo de estas acciones, con arreglo a los
procedimientos vigentes en la polòtica agròcola común;

Considerando que, habida cuenta de las necesidades im-
periosas, los productos deben llegar a su destino cuanto
antes; que es conveniente que se lleven a cabo inmediata-
mente las operaciones y que los gastos de las mismas
sean sufragados por la Secciön de Garantòa del FEOGA,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artòculo 1

1.ÚÙEn las condiciones fijadas por el presente Regla-
mento, se proceder` al suministro gratuito a Rusia de los
productos agròcolas indicados en el artòculo 3, disponi-
bles como resultado de haber llevado a cabo medidas de
intervenciön, o, en caso de indisponibilidad de productos
de intervenciön, movilizados en el mercado comunitario.

2.ÚÙLos productos suministrados se destinar`n a las re-
giones m`s desfavorecidas, definidas de común acuerdo
entre la Comunidad y Rusia.

3.ÚÙLas acciones de suministro se realizar`n en fases
sucesivas, según un calendario que se fijar` tras consultar
a las autoridades rusas.

4.ÚÙLas condiciones a que se sujeta la realizaciön de las
acciones figurar`n en un Memor`ndum entre la Comuni-
dad y Rusia, negociado y suscrito por la Comisiön. Estas
condiciones incluir`n en particular, bajo la responsabili-
dad de las autoridades rusas, la venta en los mercados
locales de los productos suministrados, a un precio que
no perturbe el mercado de las zonas de comercializaciön,
asò como el principio de dedicaciön exclusiva a medidas
de car`cter social de los ingresos netos procedentes de
estas ventas. Con car`cter excepcional, los productos su-
ministrados podr`n ser objeto de una distribuciön gra-
tuita a la poblaciön m`s desfavorecida de las zonas afec-
tadas.

El memor`ndum regular` tambi~n la asistencia y la coo-
peraciön de las autoridades rusas para las operaciones de
seguimiento, auditoròa, control y evaluaciön que se efec-
túen en el territorio de Rusia, en particular por el Tribu-
nal de Cuenta u otros organismos externos habilitados
para ello por la Comisiön.

Artòculo 2

1.ÚÙLos productos se suministrar`n en su estado natural
o tras su transformaciön en la Comunidad.

2.ÚÙLas acciones podr`n abarcar tambi~n productos ali-
menticios disponibles o que puedan obtenerse en el mer-
cado mediante el suministro, en concepto de pago, de
productos procedentes de las existencias de intervenciön
pertenecientes al mismo grupo de productos.

3.ÚÙLos gastos de suministro, incluido los de transporte
hasta los puertos o los puntos fronterizos, excluida la
descarga y, en su caso, los de transformaciön en la Co-
munidad, se determinar`n mediante licitaciön, o por ra-
zones de urgencia o de dificultados de envòo, mediante
un procedimiento de licitaciön restringida.

4.ÚÙLos productos expedidos en aplicaciön del presente
Reglamento no se beneficiar`n de las restituciones fijadas
para la exportaciön de productos agròcolas.

Artòculo 3

Las cantidades de productos que vayan a suministrarse
gratuitamente se elevar`n como m`ximo a:

—Ù1Ø000Ø000 toneladas de trigo blando panificable,

—Ù500Ø000 toneladas de centeno panificable,

—Ù50Ø000 toneladas de arroz blanqueado,

—Ù100Ø000 toneladas de carne de porcino en canal,

—Ù150Ø000 toneladas de carne de vacuno en canal,

—Ù50Ø000 toneladas de leche desnatada en polvo.

Artòculo 4

1.ÚÙLa Comisiön se encargar` de la ejecuciön de las ac-
ciones en las condiciones previstas en el presente Regla-
mento.

La Comisiön aplazar` la ejecuciön de una o varias fases,
o suspender` las acciones, si no se garantiza su buen de-
sarrollo y, particularmente, si no se respetan las disposi-
ciones del Memor`ndum mencionado en el apartado 4
del artòculo 1.

La Comisiön adoptar` cuantas medidas sean necesarias
para efectuar los suministros en la fase fijada para ~stos.

La Comisiön contratar` asistencia t~cnica externa, me-
diante licitaciön pública, licitaciön restringida o contrata-
ciön directa, según las disposiciones del Reglamento fi-
nanciero, para las labores de seguimiento, auditoròa, con-
trol y evaluaciön del correcto desarrollo del programa,
incluso en el territorio de Rusia.
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2.ÚÙLas normas de desarrollo del presente Reglamento
se aprobar`n con arreglo al procedimiento establecido en
el artòculo 23 del Reglamento (CEE) no 1766/92 o, se-
gún el caso, en los artòculos correspondientes de los de-
m`s reglamentos relativos a organizaciones comunes de
mercados.

Artòculo 5

Se fijar` el valor contable de los productos agròcolas ce-
didos, procedentes de las existencias de intervenciön, se-
gún el procedimiento previsto en el artòculo 13 del Re-
glamento (CEE) no 729/70Ø(Î) del Consejo.

(Î)ÙDO L 94 de 28.4.1970, p. 13. Reglamento cuya última mo-
dificaciön la constituye el Reglamento (CE) no 1287/95
(DO L 147 de 30.6.1995, p. 55).

Artòculo 6

Las acciones previstas en el presente Reglamento, inclu-
yendo los gastos derivados de la aplicaciön del último
p`rrafo del apartado 1 del artòculo 4 del presente Regla-
mento, se considerar`n intervenciones a los efectos del
artòculo 3 del Reglamento (CEE) no 729/70.

Artòculo 7

El presente Reglamento entrar` en vigor el dòa siguiente
al de su publicaciön en el Diario Oficial de las Comuni-
dades Europeas.

El presente Reglamento ser` obligatorio en todos sus
elementos y directamente aplicable en cada Estado
miembro.

Propuesta modificada de Decisiön del Consejo por la que se adopta un conjunto de acciones y
medidas al objeto de garantizar la interoperabilidad de las redes telem`ticas transeuropeas desti-
nadas al intercambio de datos entre administraciones (IDA), asò como el acceso a las mismasØ(Î)

(1999/C 10/05)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

COM(1998) 785 final — 97/0341(SYN)

(Presentada por la Comisiön con arreglo al apartado 2 del artòculo 189ØA del Tratado CE el 16 de
diciembre de 1998)

(Î)ÙDO C 54 de 21.2.1998, p. 12.

PROPUESTA INICIAL PROPUESTA MODIFICADA

Considerando 11

(basado en la enmienda no 1 del Parlamento Europeo)

(11)ÙConsiderando que es esencial conseguir la m`xima
interoperabilidad para lograr economòas de escala y
aumentar las ventajas de las redes telem`ticas;

(11)ÙConsiderando que es esencial utilizar al m`ximo
normas generales, especificaciones accesibles al pú-
blico y aplicaciones de dominio público para garan-
tizar una interoperabilidad sin fisuras, lograr eco-
nomòas de escala y aumentar las ventajas de las re-
des telem`ticas;

Considerando 20Øbis (nuevo)

(basado en la enmienda no 4 del Parlamento Europeo)

(20Øbis)ÙConsiderando que, con arreglo al punto 2 de la
Declaraciön del Parlamento Europeo, del Con-
sejo y de la Comisiön, de 6 de marzo de 1995,
en la presente Decisiön se introducir` un im-
porte de referencia financiera para toda la dura-
ciön del programa sin que ello afecte a las com-
petencias de la autoridad presupuestaria defini-
das en el TratadoØ(Î),

(Î)ÙDO C 102 de 4.4.1996, p. 4.
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PROPUESTA INICIAL PROPUESTA MODIFICADA

Considerando 24

(basado en la enmienda no 6 del Parlamento Europeo)

(24)ÙConsiderando que el Consejo adoptö su Decisiön
95/468/CE sobre la contribuciön comunitaria al in-
tercambio telem`tico de datos entre las administra-
ciones en la Comunidad (IDA)

(24)ÙConsiderando las acciones realizadas en virtud de
la Decisiön 95/468/CE sobre la contribuciön co-
munitaria al intercambio telem`tico de datos entre
las administraciones en la Comunidad (IDA)

Artòculo 1, apartado 1, punto b)

(basado en la enmienda no 7 del Parlamento Europeo)

b)Ùalcanzar mayores niveles de control de costes, capaci-
dad de respuesta, flexibilidad y adaptaciön a los cam-
bios tecnolögicos y a la evoluciön del mercado en la
implantaciön y explotaciön de ese tipo de redes;

b)Ùalcanzar mayores niveles de control de costes, capaci-
dad de respuesta, flexibilidad y adaptaciön a los cam-
bios tecnolögicos y a la evoluciön del mercado en la
implantaciön y explotaciön de ese tipo de redes en las
administraciones nacionales y entre ~stas y la admi-
nistraciön comunitaria;

Artòculo 5, p`rrafo 1

(basado en la enmienda no 8 del Parlamento Europeo)

La Comunidad velar` por el desarrollo de t~cnicas y he-
rramientas comunes que se incorporar`n a las aplicacio-
nes destinadas a las redes sectoriales, con el fin de redu-
cir los costes globales de desarrollo de nuevas aplicacio-
nes, perfeccionar las soluciones t~cnicas y mejorar su
rendimiento, abreviar los plazos necesarios para la im-
plantaciön de sistemas operativos y racionalizar el man-
tenimiento de los sistemas.

La Comunidad velar` por que se adquieran del dominio
público o en el mercado o se desarrollen de cualquier
otra forma t~cnicas y herramientas comunes que se in-
corporar`n a las aplicaciones destinadas a las redes sec-
toriales, con el fin de reducir los costes globales de desa-
rrollo de nuevas aplicaciones, perfeccionar las soluciones
t~cnicas y mejorar su rendimiento, abreviar los plazos
necesarios para la implantaciön de sistemas operativos y
racionalizar el mantenimiento de los sistemas.

Artòculo 13 Apartado 1

(basado en la enmienda no 10 del Parlamento Europeo)

1.ÙÙÙLa Comisiön, en coordinaciön con los Estados
miembros, evaluar` la ejecuciön de la presente Decisiön,
una vez transcurridos dos aýos desde su entrada en vigor
o desde cualquier revisiön prosterior de la misma, y des-
pu~s cada tres aýos.

1.ÙÙÙSe har` una evaluaciön cualitativa y cuantitativa
una vez transcurridos dos aýos desde su entrada en vigor
y, despu~s cada tres aýos. Los resultados de esta evalua-
ciön se transmitir`n a la autoridad presupuestaria antes
de la primera lectura del presupuesto para el ejercicio
2001.
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Propuesta de Decisiön del Consejo relativa a la posiciön de la Comunidad en el Consejo de
Asociaciön acerca de la participaciön de Bulgaria en programas comunitarios en el `mbito de la

formaciön y la educaciön

(1999/C 10/06)

COM(1998) 750 final — 98/0352(CNS)

(Presentada por la Comisiön el 15 de diciembre de 1998)

EL CONSEJO DE LA UNIèN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,
y en particular sus artòculos 126 y 127, conjuntamente
con el primer p`rrafo del apartado 3 del artòculo 228,

Vista la propuesta de la Comisiön,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo,

Considerando que el Protocolo adicional al Acuerdo eu-
ropeo que estableciö una asociaciön entre las Comunida-
des Europeas y sus Estado miembros, por una parte, y
Bulgaria, por otra parte, fue celebrado mediante una De-
cisiön del Consejo y de la Comisiön de 4 de diciembre
de 1995;

Considerando que, de conformidad con el artòculo 1 del
Protocolo adicional, Bulgaria puede participar en los
programas marco, los programas especòficos, los proyec-
tos u otras acciones de la Communidad, en particular, en
los `mbitos de la formaciön y la educaciön y que, de
conformidad con el artòculo 2 del Protocolo adicional, el
Consejo de Asociaciön define las condiciones y las mo-
dalidades de participaciön de Bulgaria en las actividades
contempladas en el artòculo 1;

Considerando que la Decisiön 94/819/CE de 6 de di-
ciembre de 1994 del Consejo por la que se establece un

programa de acciön para la aplicaciön de una polòtica de
formaciön profesional de la Comunidad Europea (en lo
sucesivo denominado «Leonardo da Vinci»)Ø(Î), y en par-
ticular el apartado 1 de su artòculo 9, y la Decisiön no

819/95/CE de 14 de marzo de 1995 del Parlamento Eu-
ropeo y del Consejo por la que se crea el programa de
acciön comunitario en el `mbito de la educaciön (en lo
sucesivo denominado «Söcrates»)Ø(Ï), y en particular el
apartado 3 de su artòculo 7, disponen que estos progra-
mas estar`n abiertos a la participaciön de los paòses aso-
ciados de Europa Central de acuerdo con las condiciones
fijadas en los protocolos adicionales a los Acuerdos de
asociaciön relativos a la participaciön en programas co-
munitarios,

DECIDE:

La posiciön que debe adoptar la Comunidad en el Con-
sejo de Asociaciön instituido por el Acuerdo europeo ce-
lebrado entre las Comunidades Europeas y sus Estados
miembros, por una parte, y Bulgaria por otra parte, por
lo que se refiere a la participaciön de Bulgaria en los
programas comunitarios en el `mbito de la juventud es la
reflejada en el proyecto de Decisiön del Consejo de Aso-
ciaciön que figura en anexo.

(Î)ÙDO L 340 de 29.12.1994.

(Ï)ÙDO L 87 de 20.4.1995.

ANEXO I

Proyecto de Decisiön no .Ø.Ø./98 del Consejo de Asociaciön CE-Bulgaria de .Ø.Ø.Ø.Ø.Ø. 1999 por la que se adop-
tan las condiciones y modalidades de la participaciön de Bulgaria en programas comunitarios en el `mbito

de la formaciön y educaciön

EL CONSEJO DE ASOCIACIèN,

Visto el Acuerdo europeo celebrado entre las Comuniades Europeas y sus Estados miembros, por una
parte, y Bulgaria, por otra parteØ(Î),

Visto el Protocolo adicional al Acuerdo europeo celebrado entre las Comunidades Europeas y sus Estados
miembros, por una parte, y Bulgaria, por otra parte, relativo a la participaciön de Bulgaria en los progra-
mas comunitarios Ø(Ï), y en particular sus artòculos 1 y 2,

(Î)ÙDO L 358 de 31.12.1994.

(Ï)ÙDO L 317 de 30.12.1995.
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Considerando que según el artòculo 1 de dicho Protocolo adicional, Bulgaria puede participar en los pro-
gramas marco, los programas especòficos, los proyectos u otras acciones de la Comunidad, en particular, en
los `mbitos de la formaciön y la educaciön;

Considerando que, de conformidad con el artòculo 2 del Protocolo adicional, el Consejo de Asociaciön
decidir` las condiciones y modalidades de la participaciön de Bulgaria en las actividades contempladas en
el artòculo 1;

DECIDE:

Artòculo 1

Bulgaria participar` en los programas de la Comunidad Europea Leonardo da Vinci y Söcrates, de confor-
midad con las condiciones y modalidades expuestas en los Anexos I y II y que forman parte integral de la
presente Decisiön.

Artòculo 2

Esta decisiön ser` aplicable durante el periodo de vigencia de los programas Leonardo da Vinci y Söcrates.

Artòculo 3

La presente Decisiön entrar` en vigor el primer dòa del mes siguiente a su aprobaciön.

ANEXO II

Condiciones y modalidades de la participaciön de Bulgaria en los programas Leonardo da Vinci y Söcrates

1.ÙBulgaria participar` en todas las actividades de los programas Leonardo da Vinci y Söcrates (en lo
sucesivo denominados «los programas»), de conformidad, excepto disposiciones contrarias de la pre-
sente Decisiön, con los objetivos, criterios, procedimientos y plazos definidos en la Decisiön no

818/94/CE del Consejo por la que se establece un programa de acciön para la aplicaciön de una polò-
tica de formaciön profesional de la Comunidad Europea y la Decisiön no 819/95/CE del Parlamento
Europeo y del Consejo por la que se crea el programa de acciön comunitario Söcrates.

2.Ù—ÙLas condiciones y modalidades de presentaciön, evaluaciön y selecciön de las solicitudes de las insti-
tuciones, organizaciones y particulares elegibles de Bulgaria ser`n las mismas que para las institucio-
nes, organizaciones y particulares elegibles de la Comunidad.

—ÙLas acciones de preparaciön y formaciön lingüòsticas se refieren a las lenguas oficiales de la Comuni-
dad. En circunstancias excepcionales, podr`n aceptarse otras lenguas si la aplicaciön del programa lo
requiere.

3.ÙPara garantizar la dimensiön comunitaria del programa, los proyectos y acciones transnacionales pro-
puestos por Bulgaria deber`n incluir un número mònimo de socios de los Estados miembros de la Comu-
nidad. Este número mònimo se determinar` en el marco de la aplicaciön del programa, teniendo en
cuenta la naturaleza de las distintas actividades, el número de socios de un proyecto, y el número de
paòses que participan en el programa. No se beneficiar`n del apoyo financiero de la Comunidad los
proyectos y actividades llevados a cabo exclusivamente por Bulgaria y Estados de la AELC partes en el
Acuerdo sobre el EEE u otros terceros paòses, incluidos paòses que hayan celebrado un acuerdo de
asociaciön con la Comunidad y puedan participar en el programa.
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4.ÙDe acuerdo con las disposiciones pertinentes de las Decisiones relativas a los programas Leonardo da
Vinci y Söcrates, Bulgaria establecer` las estructuras y mecanismos adecuados a nivel nacional y adop-
tar` todas las medidas necesarias para la coordinaciön y organizaciön a nivel nacional de la aplicaciön
de los programas.

5.ÙBulgaria abonar` cada aýo una contribuciön al presupuesto general de la Uniön Europea para cubrir el
coste de su participaciön en el programa. (v~ase el Anexo III)

El Comit~ de Asociaciön podr` adaptar esa contribuciön cuando sea necesario.

6.ÙLos Estados miembros de la Comunidad y Bulgaria har`n todo lo posible, en el marco de las disposicio-
nes vigentes, para facilitar la libre circulaciön y residencia de estudiantes, profesores, administradores
universitarios y otras personas elegibles que se desplacen entre Bulgaria y los Estados miembros de la
Comunidad al objeto de participar en las actividades contempladas en esta Decisiön.

7.ÙSin perjuicio de las responsabilidades de la Comisiön y del Tribunal de Cuentas de la Comunidad
Europea en materia de control y evaluaciön del programa, de conformidad con la Decisiön relativa a los
programas Leonardo da Vinci y Söcrates (artòculos 10 y 8 respectivamente), la participaciön de Bulgaria
en el programa ser` objeto de un seguimiento continuo basado en la colaboraciön entre la Comisiön de
las Comunidades Europeas y Bulgaria. Bulgaria presentar` a la Comisiön los informes necesarios y
participar` en otras actividades especòficas emprendidas por la Comunidad en ese contexto.

8.ÙSin perjuicio de los procedimientos mencionados en el artòculo 6 de la Decisiön sobre el programa
Leonardo da Vinci y el artòculo 4 de la Decisiön sobre el programa Söcrates, se invitar` a Bulgaria a las
reuniones de coordinaciön sobre cualquier cuestiön referente a la aplicaciön de esta Decisiön; estas
reuniones tendr`n lugar antes de las reuniones ordinarias del Comit~. La Comisiön informar` a Bulgaria
de los resultados de las reuniones ordinarias.

9.ÙLa lengua utilizada en las solicitudes, contratos, informes y otras disposiciones administrativas del pro-
grama ser` una de las lenguas oficiales de la Comunidad.

ANEXO III

Contribuciön financiera de Bulgaria a los programas Leonardo da Vinci y Söcrates

1.ÙLa contribuciön financiera de Bulgaria cubrir`:

—Ùlas subvenciones u otras ayudas financieras concedidas a los participantes búlgaros en el marco del
programa;

—Ùel apoyo financiero del programa Leonardo da Vinci al funcionamiento de la agencia nacional,

—Ùlos costes administrativos adicionales de la gestiön del programa por la Comisiön Europea generados
por la participaciön de Bulgaria.

2.ÙPara cada ejercicio financiero, el importe total de las subvenciones u otras ayudas financieras recibidas
de los programas por los beneficiarios búlgaros y la agencia nacional Leonardo da Vinci de Bulgaria no
exceder` la contribuciön abonada por Bulgaria, una vez deducidos los costes administrativos adiciona-
les.

Si la contribuciön abonada por Bulgaria al presupuesto de la Comunidad, una vez deducidos los costes
administrativos adicionales, fuere superior al importe total de las subvenciones u otras ayudas financie-
ras recibidas por los beneficiarios búlgaros y la agencia nacional Leonado da Vinci en el marco del
programa, la Comisiön trasladar` el saldo al ejercicio presupuestario siguiente y lo descontar` de la
contribuciön del aýo siguiente. Si subsistiera tal excedente al final de los programas, su importe ser`
reembolsado a Bulgaria.
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3.ÙLeonardo da Vinci

La contribuciön de Bulgaria por su participaciön en 1999 ser` de 1Ø114Ø000 ecus. De esta suma, un
importe de 72Ø000 ecus cubrir` los costes administrativos adicionales de gestiön del programa por la
Comisiön generados por la participaciön de Bulgaria.

4.ÙSöcrates

La contribuciön de Bulgaria ser` de 4Ø140Ø000 ecus en 1999 por su participaciön en todo el programa
Söcrates, incluido el Capòtulo I (Erasmus). De esta suma, un importe de 270Ø000 ecus cubrir` los costes
administrativos adicionales de gestiön del programa por la Comisiön generados por la participaciön de
Bulgaria.

5.ÙEl Reglamento Financiero aplicable al presupuesto general de las Comunidades Europeas, se aplicar` en
particular a la gestiön de la contribuciön de Bulgaria.

En la fecha de entrada en vigor de la presente Decisiön y a principios de cada aýo siguiente, la Comi-
siön remitir` a Bulgaria una peticiön de fondos correspondiente a su contribuciön a los costes en virtud
de la presente Decisiön.

Esta contribuciön se abonar` en ecus en una cuenta bancaria de la Comisiön denominada asimismo en
ecus.

La contribuciön anual se ha calculado sobre el supuesto de una participaciön durante un ejercicio finan-
ciero completo. En caso de que la decisiön del Consejo de Asociaciön entre en vigor en el transcurso del
aýo, la contribuciön correspondiente a ese aýo se adaptar` en funciön del estado de ejecuciön de los
programas en ese mismo aýo.

Bulgaria abonar` su contribuciön a los costes anuales contemplada por la presente Decisiön en funciön
de la peticiön de fondos y a m`s tardar tres meses despu~s del envòo de la misma. Cualquier retraso en
el pago de la contribuciön dar` lugar al pago por Bulgaria de intereses sobre el importe debido a la
fecha de vencimiento. El tipo de inter~s ser` el aplicado por el Fondo Europeo de Cooperaciön Moneta-
ria en el mes del vencimiento, para sus operaciones en ecusØ(Î), incrementado en 1,5 puntos porcentua-
les.

6.ÙBulgaria sufragar` los costes administrativos adicionales mencionados en los apartados 3 y 4 con su
presupuesto nacional.

7.ÙBulgaria sufragar` en 1999 con su presupuesto nacional 31Ø000 ecus del saldo de su contribuciön anual
al programa Leonardo da Vinci, a que alude en el apartado 3. Sin perjuicio de los procedimientos de
programaciön PHARE habituales, 1Ø011Ø000 ecus se pagar`n con cargo al programa nacional PHARE
de Bulgaria de 1999.

Bulgaria sufragar` en 1999 con su presupuesto nacional 116Ø000 ecus del saldo de su contribuciön anual
al programa Söcrates, a que alude en el apartado 4. Sin perjuicio de los procedimientos de programa-
ciön PHARE habituales, 3Ø754Ø000 ecus se pagar`n con cargo al programa nacional PHARE de Bulga-
ria de 1999.

(Î)Ùändice publicado mensualmente en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas — serie C.
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RECTIFICACIONES

Rectificaciön al Programa Rafael — Convocatoria de propuestas 1999

(Diario Oficial de las Comunidades Europeas C 342 de 10 de noviembre de 1998)

(1999/C 10/07)

En la p`gina 43, en «BELGIã/BELGIQUE, Vlaamse Gemeenschap», en «Roerend erfgoed», la direcciön
debe leerse:

«Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap
Administratie Cultuur
Afdeling Beeldende Kunst en Musea
Parochiaansstraat 15
B-1000 Brussel
tel. (32-2) 553Ø68Ø42; fax (32-2) 553Ø68Ø43
e-mail: els.keytsman-wvc.vlaanderen.be».

Rectificaciön a la publicaciön de una solicitud de registro con arreglo al apartado 2 del artòculo 6 del
Reglamento (CEE) no 2081/92 del Consejo, relativo a la protecciön de las indicaciones geogr`ficas y de las

denominaciones de origen

(Diario Oficial de las Comunidades Europeas C 172 de 6 de junio de 1998)

(1999/C 10/08)

En la p`gina 12:

—Ùen el punto 4.4 «Prueba del origen», en la s~ptima lònea:

en lugar de: «actitud»,

l~ase: «aptitud»;

—Ùel punto 4.5 «M~todo de obtenciön» deber` leerse como sigue:

«4.5. M~todo de obtenciön: El sacrificio y manipulaciön de los corderos de la raza manchega, identifica-
dos desde su nacimiento mediante crotal, se realiza en industrias inscritas en los registros del
Consejo. El Comit~ de calificaciön realiza una selecciön de los animales a sacrificar; su sacrificio,
desollado y eviscerado se realiza por m~todos legalmente autorizados. Las canales deben conser-
varse en c`mara entre 3 y 4Ø&C, para tiempos inferiores a veinticuatro horas, y entre 1 y 3Ø&C
para peròodos de tiempo m`s largos. El peròodo m`ximo de conservaciön no superar` los seis
dòas.».
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AVISO IMPORTANTE A LOS LECTORES

Objeto: Cambios en las series L y C del Diario Oficial (DO L y C) de 1999

En 1999, los DO L y C estarµn disponibles en los
siguientes soportes:

● Papel

● Microfichas

● CD-ROM trimestral

● Mixto CD-ROM/Internet, mensual

● Las bases de datos comerciales CELEX
(http://europa.eu.int/celex) y EUDOR
(http://eudor.eur-op.eu.int/)

● Gratuitos en EUR-Lex (http://europa.eu.int/eur-lex)
durante cuarenta y cinco días

PAPEL

El precio del abono a la versión impresa de los DO L y C
de 1999 serµ de 840 C. El aumento del precio es necesario
para cubrir mejor los costes de producción y envío.

COSTES ADICIONALES DE LOS NUÂ MEROS ATRASA-
DOS EN PAPEL

Cualquier abonado que solicite un n�mero atrasado en
papel despuØs del 1 de abril de 1999 deberµ pagar los
costes adicionales para cubrir los gastos de recogida,
almacenaje y distribución que ello acarrea a EUR-OP. Los
n�meros atrasados costarµn 280 C (*) al mes, precio
inferior al coste total de dichos n�meros al precio de
cubierta. Para evitar estos gastos, recomendamos que los
abonos se renueven lo mµs pronto posible o que los
abonados adquieran la �ltima edición acumulativa del
CD-ROM «DO EUR-Lex», al precio de 100 C (*) o
140 C (*), que cubre los meses en cuestión.

DO L Y C EN CD-ROM

Un abono trimestral al CD-ROM, al coste de 396 C (*),
proporciona formatos de texto y posibilidades de
b�squeda mµs elaborados, ademµs de los datos bibliogrµ-
ficos de la base CELEX. El precio de promoción de 1998
para los actuales abonados ha sido desestimado.

En 1999 se lanzarµ un nuevo abono mixto CD-ROM/
Internet a los DO L y C, basado en el sistema EUR-Lex, al
precio de 144 C (*). Serµ mensual y darµ acceso tanto a
los archivos PDF como al CD-ROM y al sitio EUR-Lex en
Internet. Con un simple clic podrµ buscar, gracias al CD-
ROM, cualquier texto de los DO L y C que se publique a
partir de 1999 si estµ almacenado en el CD-ROM o en el
sitio Internet.

Utilizando la misma tecnología que EUR-Lex, se editarµ
un CD-ROM monolingüe en la primavera de 1999 con la
colección completa de los DO L y C de 1998: precio
144 C (*). A primeros de diciembre de 1998 se enviarµ

una versión de muestra sencilla a todos los abonados a las
versiones impresa y en microfichas. Una versión previa
mµs completa estarµ disponible, mediante solicitud, a
finales de enero de 1999.

Tanto el abono al CD-ROM trimestral como el abono
mixto mensual son monolingües y acumulativos: tambiØn
podrµn solicitarse CD-ROM sueltos.

DO L Y C EN LIÂNEA

Ademµs de la base de datos jurídica CELEX
(http://europa.eu.int/celex), disponible mediante «pago
por visión» o mediante abono por 960 C (*), y del archivo
EUDOR (http://eudor.eur-op.eu.int), pagado por pµgina,
el texto completo de los DO L y C estµ disponible
gratuitamente durante veinte días (que pronto se
ampliarµn a cuarenta y cinco) en el sitio Internet de
EUR-Lex (http://europa.eu.int/eur-lex).

MICROFICHAS DE LOS DO L Y C

El abono a las microfichas continuarµ en 1999 pero serµ
reemplazado por un soporte electrónico en el aæo 2000.
Sírvase enviar cualquier sugerencia al respecto a: OP4,
UNIDAD DE VENTAS, EUR-OP, 2 rue Mercier, L-2985
Luxemburgo, fax + 352 2929 42763.

SUPLEMENTO AL DIARIO OFICIAL

En 1999 estarµ disponible:

● un abono por cinco semanas (492 C (*))

● un abono por dos semanas (204 C (*))

● CD-ROM sueltos (2,50 C (*) cada uno)

● acceso en línea a la base de datos TED
(http:/ted.eur-op.eu.int).

El acceso a TED serµ gratuito a partir de enero de 1999.

Utilizar el CD-ROM en una red local (LAN) serµ gratuito
a partir de enero de 1999. El 1 de abril de 1999
desaparecerµ la opción «facsímile impreso» (formato
PDF) incluida actualmente en el CD-ROM; la nueva
versión dispondrµ de una interfaz com�n con la base de
datos TED. La nueva versión tambiØn presentarµ otras
ventajas importantes, como nuevos campos de b�squeda,
perfiles de b�squeda y mayor flexibilidad.

DISPONIBILIDAD

(nuevo) Cualquier abono al DO, independientemente de
su soporte, puede realizarse en todas las oficinas
tradicionales de EUR-OP y en las redes de venta. Para la
lista de direcciones actualizada, vea supra o
http://eur-op.eu.int/en/general/s-ad.html

(*) Precios sin IVA.
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